
                                                           Plus-que-Parfait = Υπερσυντέλικος 

 Ο Plus-Que-Parfait, όπως και ο Υπερσυντέλικος στα ελληνικά, συμβολίζει  

το   Παρελθόν του...Παρελθόντος! Ή αλλιώς, αν σε μία πρόταση έχεις 

πολλές πράξεις που έγιναν στο παρελθόν, τότε αυτή που έγινε πρώτη (η 

παλιότερη χρονικά) μπαίνει στον Plus-Que-Parfait. 

Ας δούμε ένα παράδειγμα : " Όταν ο Γιάννης επέστρεψε στο σπίτι, εγώ είχα 

φάει".  

Η πράξη που έγινε πρώτη (το "είχα φάει") μπαίνει στον Υπερσυντέλικο. Το 

ίδιο γίνεται και στα Γαλλικά:     "Quand Jean est rentré, moi j'avais mangé."  

     

ΣΧΗΜΑΤΙΖΕΤΑΙ 
Με το βοηθητικό ρήμα   avoir  ή être στον  Imparfait + μετοχή αορίστου του ρήματος που θέλουμε  να  

γράψουμε στον Υπερσυντέλικο. 

J'       avais parlé = είχα μιλήσει                            J'       étais parti (e)      = είχα φύγει 

Tu      avais parlé  = είχες μιλήσει                          Tu      étais parti (e)     = είχες φύγει 

Il        avait parlé  = είχε μιλήσει (αυτός)              Il        était parti           = είχε φύγει (αυτός) 

Elle    avait parlé  = είχε μιλήσει (αυτή)                Elle    était partie         = είχε φύγει (αυτή) 

Nous  avions parlé  = είχαμε μιλήσει                        Nous étions parti(e)s  = είχαμε φύγει 

Vous  aviez parlé  = είχατε μιλήσει                         Vous étiez parti (e)s   = είχατε φύγει 

Ils avaient parlé  = είχαν μιλήσει (αυτοί)             Ils étaient partis          = είχαν φύγει (αυτοί) 

Elles avaient parlé  = είχαν μιλήσει (αυτές)             Elles étaient parties   = είχαν φύγει (αυτές) 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Θυμήσου: στα ρήματα που κλίνονται με το βοηθητικό ρήμα être έχουμε συμφωνία ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΟΥ 

ΡΗΜΑΤΟΣ +   μετοχής αορίστου σε αριθμό και γένος. (Accord du participe passé) 

 

ΑΡΝΗΣΗ 

 Το      ne(n’)… pas     «αγκαλιάζει»    το  βοηθητικό ρήμα avoir  ή être.  

Η πρόταση έχει τη μορφή: ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΟ + ne(n’)+ avoir  ή être + pas  + ΜΕΤΟΧΗ ΑΟΡΙΣΤΟΥ 

               Π.χ.   Je n’avais pas parlé      Je n’étais pas parti         Je ne m’étais pas lavé(e)             

 

ΕΠΑΝΑΛΗΨΗ  

❖ Πως σχηματίζεται η μετοχή αορίστου; 

➢ Σβήνουμε την κατάληξη του απαρεμφάτου και βάζουμε την κατάληξη της μετοχής αορίστου: 

• απαρέμφατο που τελειώνει σε –er          μετοχή αορίστου σε –é            
 

• απαρέμφατο που τελειώνει σε –ir           μετοχή αορίστου σε –i             
ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ: 1.  venir (έρχομαι)          venu      2.  offrir (προσφέρω)           offert    3.  mourir (πεθαίνω)           mort        

• η πλειοψηφία των υπόλοιπων ρημάτων      μετοχή αορίστου σε –u       
savoir    (ξέρω)      su                 voir   (βλέπω)           vu           attendre  (περιμένω)          attendu 

recevoir (λαμβάνω) reçu                pouvoir (μπορώ)         pu           boire  (πίνω)            bu 

répondre (απαντώ)   répondu  vouloir (θέλω)           voulu       lire (διαβάζω)                    lu 

 ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ:     1. faire (κάνω)  fait  2.  être (είμαι)      été            3.mettre (βάζω)           mis 

                           4. avoir (έχω)  eu 5. écrire (γράφω)        écrit      6. prendre(παίρνω)         pris 

 

❖ Ποια ρήματα κλίνονται με το βοηθητικό ρήμα avoir  και ποια με το βοηθητικό ρήμα être ; 



Κλίνονται με το βοηθητικό ρήμα  avoir   ΌΛΑ   εκτός  από:  

 1.   ρήματα μέσης φωνής   (se…)                                

 2.  14 ρήματα και τα σύνθετά τους       που κλίνονται με το βοηθητικό ρήμα être. 

   ΠΡΟΣΟΧΗ: στα ρήματα που κλίνονται με το être έχουμε συμφωνία ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΟΥ +   μετοχής αορίστου σε     

                                                                                                                                                               αριθμό και γένος. 

Τα 14 ρήματα είναι τα εξής: 
aller       (πηγαίνω)  allé   venir (έρχομαι)    venu 

entrer (μπαίνω)  entré   sortir (βγαίνω)    sorti 

arriver (φθάνω)  arrivé   partir (φεύγω)    parti 

monter (ανεβαίνω)  monté   descendre (κατεβαίνω)    descendu 

naitre (γεννιέμαι)  né   mourir  (πεθαίνω)    mort 

passer (περνώ)  passé   rester (μένω)     resté 

tomber  (πέφτω)  tombé   devenir (γίνομαι)    devenu 

 
 
 

 
 
 
 
 


